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PRODUCT INSTRUCTION

Cololight MIXis an uplifting smart lighting system that continue to excite. The monoblock
creates diverse and beautiful atmosphere, all the more so if extended with the extensions
and future connectable parts. Besides various stunning light effects, it's also featured
with music visualizer. With battery power supply and magnetic attraction, you can light
up Cololight MIX anywhere.
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FR:

@ Plaque uniforme

(@ Bouton

(3 Fente de connexion

@ Emplacement pour la batterie
® Port d'alimentation de type-C
® Port d'alimentation CC de 24V
@ Aimant

SP:

@ Placa uniforme

@ Botén

(3 Ranura de conexién

@ Ranura de baterfa

® Puerto de alimentacién tipo-C
® Puerto de alimentacién CC 24V
@ Iman

SW:

@ Enhetlig platta

@ Knapp

® Anslutningskontakt

@ Batterikontakt

® Strémférsoriningsport typ C
® Strémforsorjningsport DC 24V
@ Magnet

JP:
OY—TL—r
@Ry

@ #FHROY

@ NyFU—20OvE
® Type-CERR—+
©® DC24VERAR—H

IT:

@ Pulsante

® Slot di collegamento

@ Vano per batteria

® Porta di alimentazione di Tipo-C

® Porta di alimentazione DC 24V DC

@ Magnete

PT:

@ Placa uniforme

(@ Botdo

® Ranhura de ligagdo

@ Ranhura de bateria

(® Porta de carregamento USB C
® Porta de carregamento DC 24V
@ iman

DA:

(@ Ensartet plade

@ Knap

@3 Forbindelsesrille

@ Batterirille

® Type-C stremfforsyningsport
® DC 24V stremforsyningsport
@ Magnet

@ Pannello di uniformazione della luce

‘AR

D usgs ol Wepstss
103

@ s Wesogd

@ s Weoblgs

® poss 1dsiss ldbIss 1ase ©

® posb Wsisd MIbIGH 24 s DC

D vpeatbgos
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POWER SUPPLY
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@ For a MIX : use the Type-C charging cable in the contents with a DC 5V 2A adapter
(need to buy it separately).

@ For Several MIXs: connect the first MIX with a DC 24V adapter(need to buy
it separately). And connect the rest MIXs or MIX Extensions one by one to the first
MIX by connecting plates.

®) For wireless usage: charge with a Battery 18650(need to buy it separately) .
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FR:
@ Pour un MIX : utilisez le cable de chargement de type-C qui est fourni avec un adaptateur CC de 5V 2 A (a acheter séparément).
@ Pour plusieurs MIX : connectez le premier MIX avec un adaptateur d'alimentation CC de 24V (3 acheter séparément).
Et connectez les autres MIX ou extensions MIX les uns apreés les autres au premier MIX par des plaques de connexion.
(3 Pour une utilisation sans fil : chargez en utilisant une batterie 18650 (a acheter séparément).

IT:

(@ Per un MIX: utilizzare il cavo di ricarica di Tipo-C fornito in dotazione con un adattatore 5V 2A DC
(€ necessario acquistarlo separatamente).

(2 Per piti MIX: collegare il primo MIX con un adattatore 24V DC (& necessario acquistarlo separatamente) e collegare gli altri MIX
o Estensioni MIX uno per uno al primo MIX con le piastre di collegamento.

@ Per ['utilizzo wireless: caricare con una batteria 18650 (€ necessario acquistarla separatamente).

SP:
(D Para un MIX: use el cable de carga tipo-C en los contenidos con un adaptador CC 5V 2A (se debe comprar por separado).
(2 Para varios MIXes: conecte el primer MIX con un adaptador CC 24V (es necesario comprarlo por separado). Y conecte
los MIXes o MIX Extensiones restantes uno a uno al primer MIX mediante placas de conexion.
(3 Para uso inaldambrico: cargue con una bateria 18650 (se debe comprar por separado).

PT:

(D Para um MIX: use o cabo carregador USB C para ligar a um adaptador de CC 5V 2A ( comprado em separado).

(2 Para Vérios MIXs: conecte o primeiro MIX a um adaptador DC 24V (comprado em separado). E conecte o resto dos MIXs
ou ExtensGes MIXs uma por uma ao primeiro MIX conectando as placas.

(3 Para uso sem fios: carregue com uma bateria 18650 ( comprada em separado).

SW:

(D Féren MIX: anvand laddningskabel typ C i innehallet med en DC 5V 2A adapter (behdvs képas separat).

(2 For flera MIX: anslut din forsta MIX med en DC 24V adapter (behdvs kdpas separat). Anslut resten av dina MIX eller
MiX-forlangningar en efter en till din férsta MIX med hjalp av anslutningsplattor.

(3 For tradlos anvandning: ladda med ett batteri 18650 (behdvs kdpas separat).

DA:

@ Til et MIX: brug Type-C ladekablet i indholdet med en DC 5V 2A adapter (behaver at kabe det separat).

@ Til adskillige MIXer: forbind ferste MIX med en DC 24V adapter (behever at kebe dit separat). Og tilslut de evrige MiX'er eller
MIX-udvidelser en efter en til den farste MIX ved at forbinde plader.

@ Til tradles brug: lad med et batteri 18650 (behgver at kab det separat).
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OPERATION INSTRUCTION
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PRESS HERE

@ Light up: click the button.

@ Light off: long press the button for 2 seconds.

® Change light mode(dynamic/selected color/music/system): double-click the button
when light is on.

@ Change light effect(in the light mode above): click the button when light is on.

® Reset and start pairing: long press the button for 5 seconds, until the light flashes blue.
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FR:

@ Allumer : cliquez sur le bouton.

@ Eteindre : appuyez longuement sur le bouton pendant 2 secondes.

3 Changer le mode d'éclairage (dynamique / couleur sélectionnée / musique / systéme): double-cliquez sur le bouton lorsque la
lumiére est allumée.

@ Modifier |'effet de lumiére (dans le mode d'éclairage ci-dessus): cliquez sur le bouton lorsque la lumiére est allumée.

(® Réinitialiser et commencer le couplage : appuyez longuement sur le bouton pendant 5 secondes, jusqu'a ce que la lumiére clignote
en bleu.

IT:

@ Accensione: fare clic sul pulsante.

(@ Spegnimento: premere a lungo il pulsante per 2 secondi.

(® Cambia modalita luce (dinamica / colore selezionato / musica / sistema): fare doppio clic sul pulsante quando la luce € accesa.

(@ Cambia effetto luce (nella modalita luce sopra): fare clic sul pulsante quando la luce € accesa.

(® Fare il reset e awviare |'associazione: premere a lungo il pulsante per 5 secondi, fino a quando la luce lampeggia in blu.

SP:

@ Encender: pulse el botén.

@ Apagar: mantenga pulsado el botén durante 2 segundos.

(® Cambiar el modo de luz (dindmico / color seleccionado / misica / sistema): haga doble clic en el botén cuando la luz esté encendida.

@ Cambiar el efecto de luz (en el modo de luz de arriba): haga clic en el botén cuando la luz esté encendida.

(® Restaurar y comenzar a emparejar: mantenga pulsado el botdn durante 5 segundos, hasta que la luz parpadee en azul.

PT:

(@ Para acender: clique no botdo.

(2) Para apagar: mantenha pressionado o botdo por 2 segundos.

@ Alterar modo de luz (dindmico / cor selecionada / musica / sistema): clique duas vezes no botdo quando a luz estiver acesa.

(@ Alterar o efeito de luz (no modo de luz acima): clique no botdo quando a luz estiver acesa.

(® Restaurar MIX e comegar emparelhamento: mantenha pressionado o botdo por 5 segundos, até a luz comegar a piscar em azul.

SW:

@ Ljus upp: klicka p& knappen.

@ Ljus av: hall knappen nere under 2 sekunder.

3 Andra ljuslage (dynamisk / vald farg / musik / system): dubbelklicka p& knappen nar lampan lyser.

@ Andra ljuseffekt (i ljuslaget ovan): klicka pd knappen nér lampan lyser.

® Aterstall och borja para ihop: hall knappen nere under 5 sekunder tills ljuset blinkar blatt.

DA:

@ Lys op: klik pa knappen.

@ Lys fra: lagt tryk pa knappen i 2 sekunder.

® Skift lystilstand (dynamisk / valgt farve / musik / system): Dobbeltklik pa knappen, nar lyset er teendt.
@ Skift lyseffekt (i lystilstand ovenfor): Klik pa knappen, nar lyset er taendt.

(® Genindstil og begynd at parre: langt tryk pa knappen i 5 sekunder, indtil lyset blinker blat.
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CONNECTION INSTUCTION
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When connecting, the MIX connected to the DC 24 V adapter will be used as the main
control light, and other MIXs or MIX Extensions need to be directly or indirectly connect-
ed to the main control light through connecting plates, so as to obtain the power
supply and light effect signal from the main control light.

Note: the signal can only be transmitted in the direction of the arrow on the connecting
plate, not in the reverse direction.
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FR:

Lors du raccordement, le MIX connecté a 'adaptateur d'alimentation CC de 24 V sera utilisé comme lumiére de contréle principale, et les
autres MIX ou extensions MIX doivent étre connectés directement ou indirectement a la lumiére de contréle principale par des plaques de
connexion, de maniére a étre alimentés et a recevoir le signal d'effet lumineux provenant de la lumiere de contréle principale. Remarque :
le signal ne peut étre transmis que dans le sens de la fleche indiquée sur la plaque de connexion et non pas dans le sens contraire.

IT:

Durante il collegamento, il MIX collegato all'adattatore 24V DC verra utilizzato come luce di controllo principale e altri MIX o Estensioni MIX
devono essere collegati direttamente o indirettamente alla luce di controllo principale tramite le piastre di collegamento, in modo da
ottenere 'alimentazione e il segnale di effetto luminoso dalla luce di controllo principale.

Nota: il segnale puo essere trasmesso solo nella direzione della freccia sulla piastra di collegamento, non nella direzione inversa.

SP:

Al realizar la conexion, el MIX conectado al adaptador CC 24 V se utilizara como la luz de control principal, y otros MiXes o MIX Extensiones
deben conectarse directamente o indirectamente a la luz de control principal a través de placas de conexion, para obtener la sefial de
alimentacion y el efecto de luz a partir de la luz de control principal. Nota: la sefial s6lo se puede transmitir en la direccidn de la flecha en la
placa de conexién, no en la direccion inversa.

PT:

Quando conectar, o MIX conectado ao adaptador DC 24V sera usado como luz controladora principal e os outros MIXs ou Extensdes MIXs
precisam de ser conectadas direta ou indiretamente a luz controladora principal através das placas conectoras, para obter uma fonte de
alimentagdo e um sinal de efeito de luz da luz controladora principal. Nota: o sinal sé pode ser transmitido na dire¢do da seta na placa
conectora, ndo na dire¢do contraria.

SW:
Vid anslutning kommer den MIX som har anslutits till din DC 24V adapter att anvdndas som huvudkontrolljus och andra MIX eller
MIX-forlangningar maste kopplas antingen direkt eller indirekt till huvudkontrolljuset via anslutningsplattor, for att kunna fa stromforsorjning

samt ljuseffektsignal fran sjalva huvudkontrolljuset. Notering: signalen kan endast sandas i pilens riktning pa anslutningsplattan, och ej i
motsatt riktning.

DA:

Ved tilslutning bruges MIX, der er tilsluttet DC 24V-adapteren, som hovedkontrollys, og andre MiX'er eller MIX-udvidelser skal veere direkte
eller indirekte forbundet il hovedkontrollyset gennem tilslutningsplader for at opna strem forsynings- og lyseffektsignal fra
hovedkontrollyset. Bemaerk: signalet kan kun transmitteres i pilens retning pa forbindelsespladen, ikke i omvendt retning.
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WALL MOUNT INSTRUCTION
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(1) magnetic area (2) 3M adhesive tape area

@ If you have an iron background on your wall: directly put the MIX on the iron plate

by the magnet.
@ If you cannot use the magnet: stick the MIX to the wall with 3M adhesive tapes.
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FR:
(@ Sivotre mur est muni d'un fond en fer : placez directement le MIX sur la plaque de fer a |'aide de ['aimant.
@ Sivous ne pouvez pas utiliser d'aimant : fixez le MIX au mur avec des rubans adhésifs 3M.

IT:
(@ Se hai uno sfondo di ferro sul muro: metti direttamente il MIX sulla piastra di ferro vicino al magnete.
@ Se non puoi utilizzare il magnete: attacca il MIX alla parete con il nastro adesivo 3M.

SP:
@ Sitiene un fondo de hierro en su pared: coloque directamente el MIX en la placa de hierro mediante el iman.
@ Sino puede utilizar el iman: pegue el MIX a la pared con cintas adhesivas 3M.

PT:
@ Se tiver um fundo de ferro na sua parede: coloque o MIX diretamente no ferro com o iman.
(@ Se ndo tiver um fundo de ferro na sua parede: cole o MIX a parede com fita adesiva 3M.

SW:
@ Om du har en jarnyta pa vaggen: placera MIX direkt pd jarnplattan vid magneten.
@ Om du inte kan anvanda magneten: fést MIX pé vaggen med 3M haftande tejp

DA:
@ Hvis du har en jernbaggrund pa din veeg: saet direkte MIX'et pé jernpladen med magneten.
@ Hvis du ikke kan bruge magneten: szet MIX'et pa veeggen med 3M klaebetape.
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APP INSTRUCTION
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SW: APP-INSTRUKTIONER | DA: APP INSTRUKTION | c¢dgelc APP :AR

( Scan QR code or input following URL in your mobile brower to download App.
http://www.ilifesmart.com/getapp_glgp.html

@ Oryou can visit the iOS App Store or Google Play and search for “Cololight”.

®) Pair up Cololight MIX with your mobile device according to the instruction on App.
@ Please check the FAQ in the Cololight App if you have any problems.

&

O B4, WER TEAVEEERAN T, BRI LUF#Cololight APP,
http://www.ilifesmart.com/getapp_qlgp.html

@ thATLLTEIOS App Store 53 Google Play #£2 “Cololight” F#;Cololight APP,

@ RIEAPP_LBVIES:, B FITMIXECX ZIAPP £,

@ WO AppEFR B £EIR), BILLL5EI1ECololight APPAIFAQ.

JP:

D QRA—RERF v 3. HLUIUTOURLEENAILTZVFICANALTC T IV RS IVO—RT %,
http://www.ilifesmart.com/getapp_glgp.html

@ & %\L\E.I0S App Store &7z lEGoogle Play Tl Cololight) AR L .7 SV A S IV O— RT3,

@ 77U DIERICHEST. Cololight MIXEENAILTNARERT UV T T B,

@ FEA7 b BFRIECololight 7 7 DFAQZE CHLIE I L\,



FR:

(@ cannez le code QR ou entrez 'URL suivante dans le navigateur de votre appareil mobile pour télécharger ['application.

http://www.ilifesmart.com/getapp_glgp.html
(2 Vous pouvez également visiter ['App Store i0S ou Google Play et rechercher « Cololight ».
(3 Couplez le Cololight MIX a votre appareil mobile en suivant les instructions de |'application.
@ En cas de probléme, veuillez consulter la FAQ de l'application Cololight.

IT:

(@ Scansionare il codice QR o inserire il seguente URL nel browser del tuo dispositivo mobile per scaricare 'app.

http://www.ilifesmart.com/getapp_qlgp.html
(@ Oppure puoi visitare ['App Store i0S o Google Play e cercare “Cololight”.
(3 Associare Cololight MIX al tuo dispositivo mobile secondo le istruzioni sull'App.
@ Si prega di controllare le Domande Frequenti nell'app Cololight in caso di problemi.

SP:

(@ Escanee el codigo QR o introduzca la siguiente URL en su navegador mévil para descargar la App.
http://www.ilifesmart.com/getapp_glgp.html

(@ O puede visitar la App Store de i0S o Google Play y buscar "Cololight".

(3 Empareje Cololight MIX con su dispositivo mévil de acuerdo con las instrucciones en la App.

@ Consulte las FAQ en la Cololight App si tiene algdn problema.

PT:

@ Leia 0 C4digo QR ou coloque o seguinte link no navegador do seu telemdvel para descarregar a APP.
http://www.ilifesmart.com/getapp_qlgp.html

(2 Ou pode visitar a App Store ou Google Play e procurar "Cololight".

(3 Emparelhe Cololight MIX com o seu telemével de acordo com as instrugdes da APP.

@ Por favor verifique as FAQ na APP Cololight se tiver qualquer duvida.

SW:

(D Skanna QR-kod eller skriv in fljande URL i mobilens browser for att ladda ner Appen.
http://www.ilifesmart.com/getapp_glgp.html

(2 Du kan dven bestka iOS App-Store eller Google Play och séka pa “Cololight”.

(3 Kombinera Cololight MIX med din mobila enhet i enlighet med App-instruktionerna.

@ Vanligen s FAQ i Cololight-Appen om du stéter pa nagra problem.

DA:

(D Scan QR Koden eller input felgende URL i din mobile browser for at downloade applikationen.
http://www.ilifesmart.com/getapp_glgp.html

(@ Eller du kan besgge iOS App Store eller Google Play og lede efter “Cololight”.

(3 Par Cololight MIX med din mobile enhed efter instruktionen pa applikatioonen.

@ Kontroller FAQ Cololight applikationen, hvis du har problemer.

‘AR
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SPECIFICATIONS (Cololight MIX/LS168A)

e 84 | JP: 2w | FR: SPECIFICATIONS | IT: SPECIFICHE
SP: ESPECIFICACION | PT: ESPECIFICAGOES | SW: SPECIFIKATION DA: SPECIFIKA-

TION | igpsioasic :AR

@ Size (mm): 128L x 128L x 30.6H

@ Weight: 165g(Without Battery)

(® Communication protocol: Wi-Fi
@ Input: DC 5V/24V or Battery 18650
(® Operating temperature: -5~45°C
® Operating humidity: 5~90%

@ Material: ABS+PC

Max power: 7.5W

® Control mode: button/music/App Control

HUE: 16millions RGB

&

@ R~} (mm): 128L x 128L x 30.6H
@ E#: 165g(BMERRITN)

® TN Wi-Fi

@ B NEBE: DC 5V/24V5] 18650685t —F5
® IIBRE: -5~45°C

® TERE: 5~90%

@ #/: ABS+PC

® BAINE: 7.5W

© EHIA R 1L/ ST E/App 154
[ @R Fh%: 160075 RGB

FR:

@ Dimension (mm): 128 L x 128 L x 30,6 H

(@ Poids : 165 g (sans batterie)

() Protocole de communication : Wi-Fi

@) Entrée : CC5V/24 V ou batterie 18650

& Température de fonctionnement : -5~45 °C
® Humidité de fonctionnement : 5~90 %

(@ Matériau : ABS + PC

® Puissance max.: 7,5W

(® Mode de contrdle : bouton/musique/contréle d'application
@0 Teinte : 16 millions RVB

JP:

@ Z (mm) :128L X 1281 X 30.6H

@ &ET:165g(NyT)—%L)

@ \ETARIILIWIFI

@ NFIBE:DC 5V/24V F 721518650/ \w T 1) —
® {EENRE :-5~45°C

® 1EBERE :5~90%

@ #E:ABS+PC

®BAREN:T5W

O BIEFE RY [ EFERIE/ T THERE
(© 48:160075RGB

IT:

(@ Dimensione(mm): 128L x 128L x 30,6A

(@ Peso: 165g (Senza batteria)

® Protocollo di comunicazione: Wi-Fi

@ Tensione di ingresso: 5V/24V DC o una batteria 18650
® Temperatura di funzionamento: -5~45°C

® Umidita di funzionamento: 5~90%

@ Materiale: ABS+PC

(® Potenza massima: 7,5W

© Modalita di controllo: pulsante/musica/Controllo dall’App
(0 Tonalita: 16 Millioni di colori RGB



SP:

(@ Tamafio (mm): 128 x 128 x 30,6 (longitud, anchuray altura)
@ Peso: 165 g (sin bateria)

(3 Protocolo de comunicacion: Wi-Fi

@ Entrada: CC 5V/24V o bateria 18650

(® Temperatura de funcionamiento: entre -5°C y 45°C
® Humedad de funcionamiento: entre 5%y 90 %

(@ Material: ABS+PC

(® Potencia maxima: 7,5W

(©® Modo de control: botén/musica/Control por App
@ TONO: 16 millones de RGB

SW:

@ Storlek(mm): 128L X 128L X 30,6H
(@ Vikt: 165g (Utan batteri)

3 Kommunikationsprotokoll: Wi-Fi
@ Input: DC 5V/24V eller batteri 18650
® Korningstemperatur: -5~45°C

® Korningsfuktighet: 5~90%

@ Material: ABS+PC

Maxkraft: 7,5W

© Kontrolldge: knapp/musik/Appkontroll
HUE: 16 miljoner RGB

PT:

(@ Tamanho (mm): 128L x 128L x 30,6A

(2 Peso: 165g (Sem Bateria)

@3 Protocolo de comunicagdo: Wi-Fi

(@ Entrada: DC 5V/24V ou Bateria 18650

(® Temperatura de funcionamento: -5°C - 45°C
® Humidade de funcionamento: 5% - 90%

(@ Material: ABS+PC

(® Poténcia Max.: 7,5W

(® Modo de controlo: Controlo com botdo/musica/APP
(© HUE: RGB 16 milhdes

DA:

@ Starrelse(mm): 128L X 128L X 30,6H
(2 Veegt: 165g(uden batteri)

(3 Kommunikationsprotokol: Wi-Fi

@ Input: DC 5V/24V eller batteri 18650
® Driftstemperatur: -5~45°C

® Driftsfugtighed: 5~90%

@ Materiale: ABS+PC

(® Maks. stram: 7,5W

© Kontrolmodus: knap/musik/applikationskontrol
(© HUE: 16millioner RGB

:AR

D il Gpp): 128 s x 128 g3 X 30.6 1yl

@) 19950 165 glp (2090 Weabolngd)

@ sscsdsd Wicsgld: shs s

@ |5 10h35: 5 B9Uci24 3308 DC T woblgs 18650
g3 polsd I bpgd: -5~45 plsash

5B 2B IICp: 5-90 %

@ ipics ABS+EC

@ 1bls5 Wsiosis: 7.5 ol

@gg'sz Wogde: 3i/psugds/opdp tos Wabogd
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SPECIFICATIONS(Cololight Mix Extension/LS168E)

e 84 | JP: 2w | FR: SPECIFICATIONS | IT: SPECIFICHE
SP: ESPECIFICACION | PT: ESPECIFICAGOES | SW: SPECIFIKATION
DA: SPECIFIKATION | psimusic: :AR

@ Size (mm): 128L x 128L x 30.6H
@ Weight: 150g(Without Battery)
® Input: DC 24V

@ Operating temperature: -5~45°C

® Operating humidity: 5~90%
® Material: ABS+PC

@ Max power: 7.5W

HUE: 16millions RGB

&

@ R~F (mm): 128L x 128L x 30.6H
@ B 150g(BHEEEFIN)

@ BINEBE: DC 24V

@ TYERE: -5~45°C

® TIERE: 5~90%

® #J5: ABS+PC

@ BAINE: T.5W

® B 160075 RGB

FR:

@ Dimension (mm) : 128 L x 128 L x 30,6 H

(@ Poids : 150 g (sans batterie)

® Entrée:CC24V

@ Température de fonctionnement : -5~45 °C
® Humidité de fonctionnement : 5~90 %

® Matériau : ABS + PC

(@ Puissance max.: 7,5W

® Teinte : 16 millions RVB

JP:

@ B X (mm) :128L X 128L X 30.6H
@ &ES:150g (N7 U—7%L)

@ NHEE:DC 24V

@ {EERE -5~45°C

® 1FENRE :5~90%

® #E :ABS+PC

O BAES:T5W

® t48:1600/5RGB

IT:

(@ Dimensione(mm): 128L x 128L x 30,6A
(2 Peso: 150g (Senza batteria)

® Tensione diingresso: 24V DC

@ Temperatura di funzionamento: -5~45°C
& Umidita di funzionamento: 5~90%

(® Materiale: ABS+PC

(@ Potenza massima: 7,5W

(® Tonalita: 16 Millioni di colori RGB



SP:

(@ Tamafio (mm): 128 x 128 x 30,6 (longitud, anchura y altura)

@ Peso: 150 g (sin bateria)
® Entrada: CC 24V

@ Temperatura de funcionamiento: entre -5°C'y 45°C
(® Humedad de funcionamiento: entre 5%y 90 %

® Material: ABS+PC
@ Potencia méaxima: 7,5W
® TONO: 16 millones de RGB

SW:

(@ Storlek(mm): 128L X 128L X 30,6H
@ Vikt: 150g (Utan batteri)

® Input: DC 24V

@ Korningstemperatur: -5~45°C

® Korningsfuktighet: 5~90%

® Material: ABS+PC

@ Maxkraft: 7,5W

(® HUE: 16 miljoner RGB

PT:

(@ Tamanho (mm): 128L x 128L x 30,6A

@ Peso: 150g (Sem Bateria)

(3 Entrada: DC 24V

@ Temperatura de funcionamento: -5°C - 45°C
® Humidade de funcionamento: 5% - 90%

® Material: ABS+PC

@ Poténcia Méax.: 7,5W

(® HUE: RGB 16 milhdes

DA:

@ Sterrelse(mm): 128L X 128L X 30,6H
@ Veegt: 150g(uden batteri)

® Input: DC 24V

@ Driftstemperatur: -5~45°C

® Driftsfugtighed: 5~90%

® Materiale: ABS+PC

@ Maks. stram: 7,5W

® HUE: 16millioner RGB

AR

D plor (pp): 128 1030 x 128 gaop x 306 Ll
530 150 g g (983 erblagd)

@ [o¢h 10bsh33: 24 G DO
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HAZARDOUS SUBSTANCE TABLE

Part Name Grey Plastic Code Label IC Body
Shell

(Cd) O @) @)
(Pb) O O O

Harmful

Substance | (Hg) O O @)
(Cr) O O O
(Br) O O O

This table is made according to IEC 62321 test standard

O Expresses that this hazardous substance in all
homogeneous materials of this part is within limit range.

X Express that this hazardous substance in at least one
homogeneous material of this part is aboue limit




FCC STATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

1) This device may not cause harmful interference.

2) This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Note: The grantee is not responsible for any changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance. Such modifications could void the
user’ s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, many cause harmful interfer-
ence to radio communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

1) Reorient or relocate the receiving antenna.

2) Increase the separation between the equipment and receiver.

3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

4) Consult the dealer or an experienced radio/TV techinician for help.

RF EXPOSURE STATEMENT

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncon-
trolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum
distance of 20 cm between the radiator and your body.



CE & WEEE STATEMENT

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, LifeSmart declares that the radio equipment type Cololight is in comliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address:

http://global.ilifesmart.com/ce/docs/

Ce

Notice: This device may be used in each member state in EU.

WEEE Directive Compliance

Device labelled with this symbol should not be disposed with other household wastes.
It shall be handed over to the applicalbe collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment.

i



WARNING

This product contains small parts that can cause danger if swallowed by children.
This product is not suitable for children under the age of 3.
Children under the age of 14 must use this product under parental supervision.



WARRANTY & SUPPORT

B RIS | P REE- YR -k

FR: GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE

IT: GARANZIA & ASSISTENZA | SP: GARANTIAY ASISTENCIA
PT: GARANTIA & ASSISTENCIA | SW: GARANTI & SUPPORT
DA: GARANTI & SUPPORTIyelo sidsgs :AR

LifeSmart
CERTIFICATION

Quality inspegtor

Thank you for purchasing this LifeSmart product. In order to protect your rights, please
read the following content carefully: The warranty period of our company's products is
one year from the date of purchase or longer if local laws impose a longer minimum term,
in which case the minimum term is the warranty period. During the warranty period, any
faults caused by the product itself or for quality problems that arise under normal usage,
LifeSmart will provide a free replacement.

The following conditions are not covered by the warranty:

@ Product failure or damage caused by installation, use, and maintenance that is not in
accordance with the product instructions;

@ Products beyond the warranty period;

® Products that have the barcode tampered with or removed,;

@ Devices that have been tampered with or customized outside of LifeSmart Terms of
Service as on the LifeSmart App and website;

® User-caused damage, such as inappropriate voltage input, high temperature, accidental
spillage, physical damage, etc;

User support e-mail address: SU pport@ilifesmart.ccm

fEFh: AR FHRAE | JP: 21— —HR— FEX—JL T RL X | FR: Adresse e-mail du service aprés-vente

IT: Indirizzo email dell'assistenza utente | SP: Direccidn de correo electrénico de asistencia al usuario

PT: Email da Assisténcia ao Cliente | SW: E-mail for anvandarsupport | DA: Brugersupports e-mail adresse
oo IWJJSC 906 Soge IWS0g AR



DECLARATION

Cololight is a trademark of Hangzhou LifeSmart Technology Co., Ltd. As for the
trademarks, product logos and product names from other companies presented within
this manual, they are possessed by their own right holders. Without our written
permission, no entity or individual shall extract, copy or disseminate in part or the
whole of the manual contents in any form. Due to product version upgrades or other
reasons, content of this manual may change. Our company reserves the right to change
the contents of this manual without any notice.

This manual is used only for instructional purposes. We strive to provide accurate
information in this manual, but we are not able to ensure that the content of this
manual is current. Statements, information and advice in this manual do not constitute
any expressed or implied assurance. Updated manuals are available on our website at
iot.ilifesmart.com or by contacting our team.

Y
e

Manufacturer: Hangzhou LifeSmart Technology Co., Ltd.
Address: 22th Floor, Yuesheng International Center, 518 Pinglan Road, Xiaoshan
District, Hangzhou, Zhejiang, China

Copyright © 2021 LifeSmart Inc. All Rights Reserved.
P/N: 88.009080 A0






